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CIIOCOBU IIEPEKJIAZLY "ITPOMOBUCTHUX" IMEH
VY XVJIOKHIA JITEPATYPI
(Ha MaTepiaJii aHTJIICBKOr0 Ta YKpaiHCbKOI0 MepeKJIafiB
HayKoBO-paHnTacTHYHUX TBOpiB [.Eppemona)

Cmammio npucesueHo euguennio "npomosucmux” imen y XyOoodiCHIU
nimepamypi, 30kpema Yy  HAYKOGO-pammacmuynux — meopax leana
Aumonosuua €ppemosa. Pozensanymo cnocobu nepekiady e1acHux imen ma
"npomosucmux imen" y xyooocwii nimepamypi, 3’sacoéano cneyuixy ix
nepexknaoy 3 pocilicbkoi HA YKPAIHCbKY mMa AHRRIUCLKY MOBU HA NPUKIAOI
nepeknady eiacuux imen eepoie pomawny lE¢pemosa  "Tymanuicmo
Anopomeou".

Kntouosi cnoea: enacui imena, '"npomosucmi" imena, Haykosa
anmacmuxa, cnocobu nepexiaoy.

"IM’fl € FOJIOBHUM CJIOBOM IIPO reposi”
11.A. Dnopencokuii

IMeHa Ta BIacHi Ha3BH BIIrPalOTh OCOOIUBY POJIb Y HAIIIOMY JKUTTI,
apke 3HAOMCTBO JIIOAEH OJUH 3 OQHMM IIOYHHAEThCS came 3 imeni. J1.1.
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€pMOJIOBHY 3a3HAYAE, 10 "BIACHI IMEHA JIETKO TIEPETHHAIOTH MIXKMOBHI
KOPIOHH, a/pKe IparHyTh 30€perTd CBOIO 30BHIMIHIO (opMy 1 mpu
BUKOPHUCTAHHI 11032 PIIHOIO MOBOIO. AJe JyXe YacTo ICTOTHUM
eJIeMEHTaM 3MICTy IMEH JOCHTh Ba)KKO IIOJOJIATH TaKi KOpJOHH"
[EpmosioBuu 1986, 13].

Oco0nuBicTh iMEH Ta BJIACHUX HAa3B, HA BiAMIHY BiJl OUIBIIOCTI
3aM03WYCHUX CJIiB, MOJIATAE B TOMY, IO Y TPOIIeCi Mepeaadi iX iHIIO
MOBOIO BOHHM 3a3BHM4Yail 30epiraroTh CBiii MEpPBICHUI 3BYKOBHI 00pas.
Tomy cyro ¢opmanbHHIl HiAXix A0 Hepekiany iIMeH — cepilo3Ha
MIOMMJIKA, IO MOKE CTaTH NPUYMHOI0 0araTb0X HETOYHOCTEH Ta
HETMOPO3YMiHb Y TEKCTI Iepekiany. Aie OyBae i HaBITaKu, KO TOYHHHA
HepeKknaj] MpPU3BOIUTH JIO TOSBM 3HECMUCICHHMX IMEH Ta HasB,
HEMMJIO3BYUYHHX Ta HE3PYIHUX y BUMOBI [Anekceera 2004, 13].

BracHi Ha3BM — OJIWH i3 acleKTiB, IO BH3HAYa€e TeorpadidunHy
HanexHICTh Tekety. Ha nymky I.C. AnmekceeBoi, "y mepekiamada
BHUHHKAIOTh MPOOJIEMH NpH NepeKiaji Iopasy, KOJH BiH CTHKA€ThCS 3
HEOOXIHICTIO BIATBOPEHHS B TEKCTI IMepekyianay '"CeMaHTHYHO
HamoBHEHMX" IMEH, TOOTO BJACHUX IMEH, IO HECYTh MpPO30pY
BHYTPILIHIO (OpMy, ICTOPUYHY YU KyJIbTYpOJIOTiUHY aJIO3UBHICTH Ta
scKpaBy oOpasHicTs" [Anekceera 2004, 15].

[lig wac mepekiagy BIACHUX IMEH Iepel MepeKiagadeM IOCTaIOTh
JIBa 3aBJAHHS: MWJIO3BYYHO IEpefaTH IMEHa MOBOIO MepeKiany Ta
"30eperTH 'y 30BHIIIHIM 3BYKOBilf (opMi TIEBHY HAIliOHAIBHY
CBOEPIIHICTh, K TIPOSIB HAI[IOHAJTHHO-MOBHOI HAJIE)KHOCTI TepoiB”
[Cynepanckas 1973, 366].

ToOT0 HEOOXiMTHUMHM €: CBIIOME 3aCBOEHHS OCHOB TPAHCKPHIIIL],
PPO3YMIHHSI TIPUPOJTH IMEHI, BOJIOJIHHS JJOCTATHHO TOHKAMH 1 Pi3HOMAHITHUMHU
TpHIfOMaMU Tiepeiadi iMeH 3 MOBH OpHTIHAITY MOBOIO IIEpEKIIay.

3 TOYKH 30py aHamizy mnpoOieM Tepekiaay BIACHUX I1MEH,
"mpoMoBHCTI" iIMEHA € OCOOJIMBO CKIIQJHUMHU, aJKE€ BOHU HE iICHYIOTh Y
MOBI B '"TOTOBOMY" BHIJIS/i, @ CTBOPIOIOTBECS AaBTOPOM 3 METOIO
JOCSTHEHHS  MHEBHMX  XyJAoxHix mijmei.  "IIpomoBucre"  iM’s
(aHTpOTIOHIM) 1HOZI MOXE O/pa3y AOIOMOITH BiHECTH HEpCOHaXKa 10
MMO3UTUBHUX YHM HETaTUBHHX a00 JOIOMOITH PO3MI3HATH NESIKi PHCH
Horo xapakrepy. IMeHa repoiB MOXyTb IOSICHIOBATH IXHIO MOBEIIHKY
[Menexunckuit 1958, 67-79].

3’SBHBIIUCH Y TEKCTi, iM’sl CIIBBITHOCUTHCS 3 HAIIOHAILHOK ab0
eTHIYHOIO HaJeXHICTIO repos. Tak, y "TymanHocTi AHnpomenu" IBaHa
€¢pemona, repoit Ha iM’s1 MBeH — TeMHOIIKIpui adpukanens, Haumi —
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MPi3BHUIIIEC TAHIIBHHUII, sIKa, X0Y II¢ W HE BKa3aHO MPsAMO, Ma€ THINCHKI
kopeHi, Epr Hoop — iM’s mepcoHaska, 1110 Ma€e BUpa)KeHI1 CKaHAMHABCHKI
pucu. I xou y danractuunux TBopax l. Edppemosa Ha 3emmi Hacrana
ECB - Epa CsitoBoro Bo33’emHanHs, i repoi HOro (aHTaCTHYHUX
pOMaHIB XHUBYTH y KpaiHi 0e3 KOPJOHIB pPo3MipoM i3 IUIaHeTy, TOOTO
BOHM — I'POMAJSHU CBITY, BCE XK IXHI iMEHA TOBOPSTH NPO KYJIbTYpPHY
CIAIIUHY Ta KOPEHi KOXHOTO 3 HUX.

BuIinsoTh 9OTHPH OCHOBHI CIIOCOOU TepeKIIany BIaCHUX iMEH:

- TpaHCIiTepanis

- TPaHCKPUIIIIis

- KaJibKa (KaJTbKyBaHHs)

- TPAHCTIO3UIIisl.

Y mporeci BHKOPHCTaHHS TpaHCIITepallii JITepH BIACHOTO iMEHI
MOBOIO OpHWTIHANy BIJITBOPIOIOTHCS JIITEPAMH MOBH TEPEKJIANy YH
OMM3pKUMH 110 HHUX 32 3BydaHHsM (3ipma — Zirda, Bema — Veda).
Bparouncs no Tpancmitepanii "mpomMoBHCTHX" iMEH, Hepeksafad Mae
OyTH OCOOJIMBO yBaXHUM. AJKe OyKBaJIbHE BIJITBOPEHHS IMEHI MOXKe
MPU3BECTH JO IMOSBH HEMPUEMHUX Ta XMOHWX acomianiii. Hampukman,
SIKII[O TPAHCIITEPYBATH POCIHCHKE iM’ ArJiasi, B aHTJIOMOBHOTO YMTaya
MOKe BHHUKHYTH acolfiamis 3i cioBoM "ugly", mo pmacte Homy
MTOMIJIKOBE YSIBICHHS PO TIEPCOHAXKA.

Y mpomeci mnepexiay iMeH 1HIIOI HalliOHAJIbHOI HAaJIEKHOCTI
HEOOXiHO BiJICTEKUTU CBOEPITHICTH YTBOPCHHS LUX IMEH y BHXiAHIN
MOBiI Ta BpPaxoOBYBaTH IIpaBIJa MPaKTHYHOI TPAHCKPHIIII 3 MOBHU
opurinainy [Crapoctun 1965, 62-63].

Komu mu niepekiaiaemMo BIacHe iM’sl MOBOIO MIEPEKIIAIy 32 JIOIIOMOTOO
CITiB, 110 OYKBAJILHO TIEPEIalOTh CMHCIIOBHI 3MICT BJIACHOTO iMEHI B MOBI
OpHUTiHATy, MH Ha3MBaEMO I¢ Kaiubkoroo. ChOTOIHI IepeKiIanadi JOCHTh
YacTO BIIXOAATH BiJl TPAHCKPUIIII Ta BiJUIAIOTh NEpEBary KaJIbKyBaHHIO,
aJKe TPAHCKpUOYBaHHS MOKE CTBOPIOBATH Jyke "He3pydHi" iMeHa, 10 He
MAFOTh JKOZHOTO CEHCY B MOBi nepekinany [Penkep 2007, 3-4]. Kom moBa
ine mpo '"mpoMoBUCTI" iMeHa, KaIbKyBAaHHS BUSBILIETHCS OJHUM i3
HAYCIIITHIIMAX CIIOCO0IB MEpeKIany, ajke Ja€ MOXIIMBICT HaHOLIbII
TOYHO OXapaKTEePU3YBATH TePOsL.

VY danTtacTuuHill giTepaTypi sickpaBi NPUKIaAN KaJIbKyBaHHS MiJ] 4ac
nepexiIany "MpoMOBUCTUX" iIMEH MOKHA 3HAWTH y cepii kuur "Cara mpo
ciuc" (Dragonlace) aBropis Jlopu ta Tpeiici XikmMen i1 Maprapet VYeiic:
Tasslehoff Burrfoot — Taccensxo¢p Hemocuma, Aran Tallbow — Apan
Hogruit JIyk [Weis 2000, 10; ¥Yaiic 2004, 11]. Inmmi npuxmaau: Caspian
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the Conqueror — Kacmian 3aBoiioBHmk, Hardbiters — Octpo3yow,
Monopods — Oxroromu [Lewis 1951, JIsronc 1991].

OcobnuBocTi mepeknagy '"OpoMOBHUCTHX" IMEH y HayKOBO-
(haHTaCTHYHIN JiTEepaTypi MU TPOIMOHYEMO PO3MNISHYTH Ha TPUKIAJI
pomany IBana AntoHoBH4a €dpemona "Tymannicts Auapomenn” (Ivan
Yefremov "Andromeda (The Space-Age Tale)").

InTepec BUKIMKae BXKE IEPEKNIa] HA3BH TBOPY aHIIHCBKOr. CIoBO
"TyMaHHICTE" MOPOKYE ACOIIAIIIO 3 YAMOCh TAEMHIUYHM, TIPHXOBAHUM Bil
OYeii, BUCTYIAIOYM TYT KOHOTATUBHUM CJIEMEHTOM, SIKH CTBOPIOE TEBHY
3arakoBicTh. /xop/pk XaHHa HE BHKOPHCTOBYE aHTIIMCHKUI EKBIBAJICHT
"nebula", aie a1 KomIieHcani qomae 1o Ha3eu "The Space-Age Tale".

O6pa3 ¢QanTacTHuHOro repos, Ha AyMmMKy camoro I. €dpemosna,
OyayeThCst 32 MPUHIIMIIOM, HECXOKUM Ha TPHHITUI CTBOPEHHS Tepos y
JiTepaTypl 1HIUX KaHpiB. DaHTACTUYHUN Tepoll — HEe Tepoi HAIIOTro
chorojieHHs. Tak, BiH BIII3epKAIIIOE TEMEPIIIHE ASIKOI0 Miporo, ajie yci
OCHOBHI HOTO XapakTePUCTHKH — IMOPOJPKEHHS MaiOyTHhOro. ['epoi
MMMCHbMEHHUKIB-(DAHTACTIB MAIOTh PHCH JIFOJICH JTajeKoro MaiiOyTHBOTO, 1
e Mac BUSIBILITHCS B YCBOMY: Y TOBEIIHI Teposi, y HOTo imeamax Ta
¢inocodii, y floro mMosi. I 3Bu4aiiHO X 1i pucH mojed MaOyTHbHOro
MaloTh OyTH BMiJO MepeaHi miJl yac nepekiagy HayKoBo-(haHTaCTHIHOT
miteparypu. I[Ipm 1bOMYy Tepod TOBHHEH 3aJHIINTHCH JKUBHUM,
"crpapxHiM" [CaBuenko 1969, 307-320].

Tomy, 3Bu4aiiHo, 1. €EhpemMoB Iyxe MUIBHO MiAOUpaB iMEHA CBOIM
TepOsIM. Ixui iMena wmanm BIJUI3epKaIIIOBATH HOTO TMOTJIS HA CBIiT
MaiOyTHboro. Toii (hakT, M0 BCi HOTrO repoi MarTh pi3HE KyJIbTYpHE
KOpIHHA, PENpe3eHTye iXHIO Ta aBTopa JKary [0 Triiobami3ariii,
00’eTHaHHSI KpaiH, CTUPaHHS KOPJIOHIB 1 KYJIBTYpHUX Oap’epiB.

Baprto 3ragatu, mo cam IBam AHTOHOBMY €(dpeMoB, X0U i mucaB
pOCIliCBbKOIO, Iy’)ke J00pe BOJOJIB AaHTJICEKOI MOBOK. BiH BiB
JUCTYBaHHS 3 YUYCHUMH Ta MACHMEHHUKaMH-()aHTaCTaMH YCHOTO CBITY;
Woro ymuctH 30eperyiucs ¥ 10 choroaHi. BIuMB aHTiiicbKOoi MOBH Ha
HOTrO TBOPUICTh HEBAXXKO MOMITUTH, aHAII3yIOUH IMEHa TepOiB POMaHiB.
Bizsmemo im’st Ilyp Xice. Im’st Tepost criB3BY4HO 3 aHIIIiHCEKEM "poor”
(6imumit), a npizBuine Xicc (Hiss) oapasy BHKIMKae y uyuTaya, SAKAN
BOJIOJIIE AHTJIIMCHLKOI0 MOBOIO, acoIjamiro 31 3Mi€ro, amke hiss
nepexitagaeTbes K "mumiHeg". €QpeMoB HaaUIE IIHOTO IMEPCOHAXKA
JIy’Ke HEJPYKHIM Ta HeOJIaropoJHUM XapakTepoM. BiH eroicTnuHuii Ta
cnabkuit [Edpemos 2010, 501,503].
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IcHyIOTh KibKa BapiaHTIB Mepekinany pomaHy "TyMaHHICTB
Anapomenu". Haiiimomimmuii Oye 3pooneHui xopmxem Xanna. Ille
OIIMH MIKaBHH BapiaHT JPYroTBOPY 3alpOINOHOBAHMUU TEepeKiIaJaueM
IOmiero Bogkinoto. fAkmo XaHHa BHKOPHUCTOBYBAB TPAHCKPUIIIIIO 5K
OCHOBHHI cmoci6 mepekiany "mpomosuctux" imeH, To 0. Bomkina
BJasacs A0 NMepekiary 3a JOMOMOTO0 KaJlbKyBaHHS.

"IIpomoBucTi" iMeHa B poMaHi MOAULIIOTHECS HA Taki KaTeropii
BIINOBIAHO MO0 iX TepekiIamy: a) NepeKNaJeHl 3a JJIOIOMOTO0
TpaHckpunuii Ta TpaHciitepaunii (Yapa Hamni, Epr Hoop); 0)
MepeKiIafeHi KaIbKOI0 3 pociiicbkoi Ha yKpaiHCBKY Ta Ha aHTJIHCBKY
(I'pim Opwm, [lap BiTep); B) mepekiajicHi JIMIIe poCiCbKO-aHTITIHCHKOIO
kanpkoto (Kapt Can, ITyp Xicc).

Yapa Hangi (Chara Nandi) — ocoOucTicTh pi3HOOIYHA Ta TBOpYA, HA
0 HaTAkae 1 iM’4. Hpi3BHme "Hanni" BoueBHMIb Ma€ 1HIINCHKI
KopeHsMH. [His 3aBxkau Oyna BizoMa CBOIMH TaHIIMH, a Yapa — mxyxe
BIIPaBHA TaHIIBHUIA. 1] rpamis Ta pyxu 3a4apoByIOTh BCiX OTOYYHOHX.
TakuM 9uHOM, iM’S Ta TIPI3BUILE T'ePOiHi PO3MOBINAIOTE HAM HE TIJIBKH
mpo ii mpodecito, ane # MPOTUBAIOTH CBITIIO HA ii BHYTPIIIHIA CBIT, a
TaKOX JOIOMAaralTh YSIBUTH, K caMe BOHA BUIVISAAE. 3aralbHOBIIOMO,
0 1HJiaHKH MaroTh TEMHE T'YCTe BOJIOCCS Ta cMariisBy mkipy. Came
takoro noctae Yapa y pomani [Edppemor 2010, 585].

Epr Hoop (Erg Noor) — romoBa ekcmeaumii Ta KOMaHIyBad
30penboToM. Epr (Bin rpembkoro €pyov) — po6oTta, OAMHHIS POOOTH Ta
eHeprii. Hoop — mpi3BHIle CKaHIWHABCHKOTO TOXOJpKeHHs. "EHepris
MmiBHOYI" — OCh sKa acolfialliss BHHHKAE y YUTada y 3B’SI3Ky 3 IUM
repoeM. BiH CHIBHUH, CIOKIHHWI, CIIOBHEHHWH €HEprii Ta po3ymy.
CyBopi "MeTanieBi HOTKH" HOTO TOJOCY BUIAIOTh HOTO HOPIAWYHHN
xapakrep [€ppemos 1976].

Hlono imeni Kaprt CaH, icHyIOTh J[Ba BapiaHTH IEpeKiary.
. Xanna mnepexiamae aHrmiicekoro #oro im’s sk Cart Sann, a
1O. Boakina Bignae nepeBary exBiBasieHToBi Cart Sun. Y TpamuiiiitHii
penirii MapifiiiB Ta [AESKUX IHIIUX HAPOJIB KapTaMu Ha3HBaIU
MPOCBITIACHUX mofeH, skepuiB. "CaH" y pOCIHCBKOMOBHOTO YHTauda
BHUKJIMKAE acolfiamii 3 BUCOKMM YHHOM Iii€i moauHu. [ yuraya, 1o
BOJIOZIi€ AHIJIIMCHKOIO, 1I€ Mpi3BUILE, MBUALIE 32 BCE, aCOIIIOETHCA i3
coureM. Y pomani "Tymannicte Arapomenn" Kapt CaH — Xym0XHEK,
JIIOJTMHA TTPOCBITIICHA, 3 BUCOKUMH ineanamu [Edpemos 2010, 611-613].
Tomy Bapiant lO. Bomkinoi, Ha Hamry IyMKy, IiJ 4ac HEpeKiIamy 3
POCIHCBKOT Ha aHTIIHCHKY € O1TbII BIATHAM.
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I'pim Opm (I'pom OpwMm, Grom Orme y BapianTti XanHa, Storm Orme
y BapianTi Bonkinoi) — iM’a rojoBu Pagu 3opemnaBanHs. BoHo
TOBOPHTB TIPO HE3aIePeuHicTh iHOro pimens. Moro xapakrep MoHa
MPOLITIOCTPYBATH (Ppa3zoro 3 pomany: "Myodpicms KepigHuxa noiseae 8
momy, wob c8OEUACHO 3PO3YMIMU BUWULL CIYNIHb 0AHO20 MOMEHMY,
synunumuca i noyexamu aoo 3minumu wax" [€dpemos 1976]. /"The
wisdom of a leader lies in his ability to recognize the highest
permissible level at a given stage and in his ability to stop, wait or
change his course.[Yefremov 1959, 541"

Bina Jlen (Beena Ledd/ Beena Ice) — iM’s reomnora, SKuif y pomaHi €
yOCOGIEHHsM CTIHKOCTI IyXy, PO3yMy Ta BHTpHBAIOCTi. MOro Baxko
37aMaTH 4M 30MTH 31 NUBIXY, IO HE JAUBHO, ajpke biHa — "posyMm,
iHTENeKT" y Mepekiaii 3 iBpUTy, a TaKOX Il Ha3Ba CEJIMINA B PErioHi
Haripporo  Kapabaxy. Jlem nayxke  BIipOrilHO BHKIMKae B
POCiIHChKOMOBHOT'O YHTaya acoIlialliio 3 KpUToko.

Erna Haaw (Evda Nahl) — ncuxiatp. Jloriuno mpumyctuty, mo ii
iM’st moxoauTh Biag EBnema Pomochbkoro, maBHBOTpenbkoro ¢igocoda,
yuHs Apicrorens. BiH umTaB nekmii 3 (i3uku Ta JOTIKH i OyB
3aCHOBHHKOM €BJIEMOHI3MY, B OCHOBI SIKOTO JIe)KUTh IparHeHHS
JMIOJMHA JI0 [AcTA IIJIIXOM BHUKOPUCTaHHS CBOIX IYXOBHHUX CHII Y
MO€eIHAHHI 3 po3yMoM. EBna BBakae, 1o Oe3 3IIJICHHS Tila HE MOXE
OyTH 3IUICHHS OyIli, a KOJIM Jylla 3IiIeHa, y TUIO IOBEPTa€ThCS
KUTTEBA CHEPT IS

"Kozoa-mo nio0u Hazvleanu meymamu cmpemienue K HOZHAHUIO
oeticmeumenvrocmu mupa" [Edpemor 2010, 653]. / "Koaucv noou
HA3UBAIU MPIAMU NpacHeHHs nizHamu OilicHicmy ceimy” [€dpemoB
1976]. / "At one time people called their urge to comprehend reality a
mere dream" [ Yefremov 1959, 236].

"He obpawatime 8HUMAHUA HA CRAObL ROCTIE 8371€MO08 OYUiL, NHOMOMY
YUMo Mo maxue dice 3aKOHOMEPHbIe NOBOPOMbL CHUPANU OBUNCEHUS, KAK
u 6o eceil ocmanvuot mamepuu” [ Edpemor 2010, 652]. / "He
386epmatime ysasu HaA cnaou nicia 3160mie Oywi, 60 ye maxi
3aKOHOMIpHI nogopomu chnipani pyxy, sK i 6 yciu IHwii mamepii”
[Edpemor 1976]. / "Never pay any attention to the falls that follow
flights of the spirit because they are the regular turns of the spiral of
motion that we find in all matter" | Yefremov 1959, 233].

Ad¢ Hyt (Ahf Noot) — iM’s1 IbOTO TIEpCOHAXKA BKa3ye Ha Te, 110 BiH,
HIBU/IILIE 32 BCE, ETUNTSHUH. 3a Mpodeciero B poMaHi BiH Xipypr. ko
MH 3BEPHEMOCH JI0 BHTOKIB Xipyprii, To xizHaemoch, mo CtapomaBHiit
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€runer OyB MiclieM, J¢ Bke 4 THUCSAYI POKIB TOMY BMIJH POOHTH
omepailii, sIKi HaBiTh CbOTOJHI BBa)XKAIOTHCS HAHBAKYUMH B MEIHUIIMHI,
Ha TOM wac y erunTsH OynM XipypriuHi iHCTPYMEHTH, CIELiaJlbHi
MEJIMYHI TOJIKH JJIs 3IIMBAaHHS PaH, MPO IO CBiAYaTh apXeOoJIOTidHi
3Haxifaku. CTapoJaBHI €TMITAHU BMITM POOHMTH aMIyTallii, BUAAIATH
KaMeHl 13 CEeuoBOTO MiXypa, pOOUTH Mepecajky OpraHiB, ICHYIOTh
CBiYCHHS NpO 37ifiCHEHHS TpemaHarii depena. Tomy BuOip iMeHI s
repost 0e3nepedHo He € BUIAIKOBHM.

Bena Kour (Veda Kong) — yueHwii-icTOpuk, mOpo IIO OyXkKe
KpacHOMOBHO kaxke il iM’s. Bema i3 canckpury (véda) — "3HaHHS'",
"BueHHsA". B iHAIHCBKIH KyJIbTypi iCHY€ cTapojaBHsS 30ipKa CBSIICHHHX
mucanb — "Benu". B omHoMy 3 emizoniB pomaHy Benma posmnosimae mpo
OCHOBHI €Tan iCTopii JIOACTBA, HOTO MOMHUIIKK Ta MOJAJBIINNA PO3BUTOK.
Bona BBaxkae, mo icTopis Jonomarae Cy4acHOMY TOKOJIIHHIO 37100yBaTH
CWIy Ta JOCBiJ yCiX mMokoiiHb jogaed Ha 3emu. [lop.:"Taxosa nawa
ucmopust, mpyoHas, CILOXCHASA U 00I2Asl O0PO2A BOCXOHCOEHUSL K BbICOMAM
snanus” [EdpemoB 2010, 530]. / "Omaxa mawa icmopis, eadckutl,
cknaduuil i doseutl wiisAx 00 eucom snannsa" [€ppemoB 1976]. / "Such is
our history, such is the difficult, devious and lengthy ascent we have made
to the heights of knowledge'| Yefremov 1959, 57].

Hap Birep (Darr Veter — B mepexmazni /1. Xanna, Dare Wind — y
nepeknani 0. Boakinof) — repoi, mo B poMaHi 3a0€3Ie4uyBaB JHOIIM
3eMJli  3B'SI30K 3 IHOIUIAHETHHMM  IIMBIMI3AIlisIMH Ta  IHIIHMH
ranaktukamu. [Ipi3BuIe reposi BUSBISAE HOTO CYTHICTh — BiH MOCTIHHO
MOJOPOXKYeE, LIIHYE BiJBary Ta MpsMOTY, i, SIK KaXKe caM aBTop, "€ wocs
8iouatioyuHo-giosaxcue y gcitl tioeo namypi" [€Eppemon 1976]. / "There
was a bold recklessness in his nature that he had had to fight against all
his life"] Yefremov 1959, 348].

"Bemep, ubs pOOOCI0BHASL WA OM PYCCKO20 HAPOOd, KA3AICA wupe
u maccusree cmpotinozo agpuxanya” [Eppemon 2010, 520]. / "Bimep,
PO00BI0 5IKO20 U068 BI0 POCIUCLKO2O HAPOOY, 30A8ABCS WUPUUM ©
MacusHiwum 3a cmpyHkiwoeo agpuxanys” [€ppemo 1976]. / "Veter,
whose genealogy led back to the Russian people, seemed broader and
more massive than the graceful African’[ Yefremov 1959, 35].

Im’a dap ompasy dae 3po3yMiTH, IO Lis JIFOAWHA Hece B coli cuily,
CBOEI0 POOOTOI0 BiH Japye 3HAHHA YCIM JIIOJSAM IUTaHETH. Tomy, Ha
Halry JOyMKy, BapiaHT mnepeknany HO. Boxkinoi "Dare" € OinmbIn
YCHINIHUM, apke to dare mepekiIagaeTbCsi 3  AHDIIHCHKOT  SIK
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"pU3UKYBaTH, BiJIBAXKUTUCH, KHJIATH BHKIUK". TOMY Take iM’s BUKITUKAE
MOTPiOHI acomiallii B aHNIOMOBHOTO YHTayYa.

3a paxyHOK CIOpPIJHEHOCTI YKpaiHCBhKOI Ta POCiMChKOI KyNbTyp, B
YKpaTHCBbKOMY Tepekiiaai iM’st BiTep BUKIHMKae y ynTada MpHOIHU3HO Ti
K acomianii, mo ¥ Berep mig pociiicbkOMOBHOrO uuTada. Y LbOMY
BUIIAJKy MH HE MOXKEMO TOBOPHTH MPO KIACHYHY TPAHCKPHIILIIO, aJlKe
IO CYTI Il KaJIbKa.

Ha ocTtaHOoK — mikaBuii (pakT mpo iM’st IBOTO repos. IcHye myMKa, 1o
came BiH ctaB mportotuniom Jlapta Belinepa (Darth Vader) y Bimomiit
kinoenornei "3opsHi BiltHH" (Star Wars), amke I[BaH AHTOHOBHY
€dpemoB OyB OHHMM 13 HalyTFOOJICHIITUX aBTOPIB pexxucepa JIxoprka
Jlykaca. Mo)kxe BUHUKHYTU IMTaHHS, YOMYy CyTO IIO3UTUBHHUI repoi
€¢ppemoa nepeTBOpuBCS Ha abCOMIOTHO HeraTWBHOTrO repost Jlykaca.
TyT norasaau po3XoIAThCs, ae HAaHOIIBII OIYyJIApHA TEOPIisl PO Te, M0
e iM’s — CBOEpITHA JaHWHA XOJIOMHIN BiliHI, a/pke mepmid (GiabM
Jlykaca BuiiioB y cBiT B 1977-my.

OTxe, rojloBHa TpoOJeMa, MoB’s3aHa 3 MEPeKIaJoM yCiX BJIIACHUX
IMEH, BKJIIOYAIOYH "TIPOMOBHCTI" IMEHA, 3yMOBJEHA BHYTPIIIHBO-
3MICTOBHHUMH BJIACTHBOCTSIMHM BJIACHHMX iMeH. By/b-sfike BUKOpHUCTaHHS
IHIIOMOBHOTO BJIACHOTO IMEHI — II¢ aKT MDKMOBHOI Ta MDKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKallii, i pe3yapbTaToM HOro € B3aeMOJiA JBOX MOBHHX Ta
MOBJIGHHEBUX CHCTEM, IBOX KYJIbTYPHO-IICUXOJIOTTUHUX TPaIHIIii.

3 HaBelleHUX NPUKIAAIB MH Oa4uMo, MO0 KyJIbTYPHHUH CKJIQJHUK
iMeHI Hece B co0l Jyke BEIHMKY KiJIbKICTh 1H(QOpMAIi PO TEBHOTO
MepCcoHaXka, MOYMHAIOYM 3 YSIBJIEHb PO HOro 30BHIIIHICTH, MPO HOTO
PO3YMOBI 3I10HOCTI, 1 3aKiHUYIOYH OLTBII ITHOOKHM PO3yMIHHSIM HOTro
BHYTPINIHBOTO CBITY. AJKe Te, 3 K0T 3eMJIi MU ITOXOJIUMO, SIKi TeHH MH
HECeMO B CO0i, y SKHX TPaJHIiiX MH 3pPOCTaEMO, 3a3BHYAM, T'pae
BHpILIAJIBHY POJb Y HAIIOMY IOJANBIIOMY JKUTTI 1 B HAILIOMY CTaBJICHHI
1o 1ieoro CBiTy.
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Wucturyt ¢punonornn KHY nmenn Tapaca IlleBuerko

CIIOCOBBI HEPEBOJIA "TOBOPAIIINX" UMEH B
XYJIOXKECTBEHHOM JIUTEPATYPE (HA MATEPHUAJIE
AHTIJIMACKOT'O U YKPAMHCKOI'O ITIEPEBO/IOB HAYYHO-
®AHTACTUYECKUX ITPOU3BEJIEHUN U.A. EPPEMOBA)

Cmamus noceswena uzyienuio "206opsuyux" umen 6 xy0ocecmeeH ol
aumepamype, 6 YACMHOCMU 6 HAYYHO-(AHMACTNUYECKUX NPOU3BEOCHUAX
U A.E¢ppemosa. Paccmompenvl pasziuyHvle CcHOCoObl nepegooa UMeH
cobcmeennvix u "eosopawux" umer 6 XyooocecmeeHHOU Jumepamype,
8bIACHEHA CReYUUKA UX nepesoda ¢ PycCcKo20 A3bIKA HA YKPAUHCKUU U Ha
aHeUUCKUlL  Ha  npumepe nepesood  UMeH COOCMBEHHLIX — 2epoes
"Tymannocmu Anopomeont" U.A.Epppemosa.

Knioueswie cnoea: umena coocmaennvle, "eosopsawue” umena, nayynas
¢anmacmuxa
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TRANSLATION OF THE SPEAKING NAMES IN FICTION
(BASED ON THE UKRAINIAN AND ENGLISH TRANSLATION
OF YEFREMOV’S SCI-FI NOVEL "ANDROMEDA (THE
SPACE-AGE TALE)")

This article presents a study of speaking words in fiction, and in
particular science fiction novels of IA.Yefremov. It describes various
methods of translation of proper names and speaking names in fiction, and
the specifics of their translation from Russian into Ukrainian and into
English. The names of the characters heroes of Yefremov’s sci-fi novel
"Andromeda (The Space-Age Tale)" are taken as the examples.

Key words: proper names, speaking names, science fiction
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IacruryT dinonorii KHY imeni Tapaca LlleBuenka

NEPEKJIAJL HIMEIIbKOI BIKITTEIIT
SIK IIJISIX JIO POSHIUPEHHSI UANET

Y cmammi posenanymo nepcnekmueu  YKpaiHCbKo2o0 — ce2MeHmy
Iumepnemy, 3mnanoco sax UAnet. [lponouyiomscsi wnsixu po36UMKY
Hatgioomiuwol  oHaalH-eHyuKkionedii  Bikinedis  3apadu  30inbuterHs
npucymuocmi ykpaincokoi moeu 6 Inmepuemi. Yeaea akyenmyemuvcsa Ha
nepexknadi cmametl ii HIMEYLKOMOBHO20 PO3OINLY.

Knrouosi cnosa: Inmepuem, Bikineois, nepexiao, YxpHem, nimeyvka
MO8a, YKPAiHCbKa MOEA.

B emoxy rmoGamizamii MpHCYTHICTH KOXHOi KpaiHu B IHTepHeT-
MPOCTOPI € 3allOpyKOK  BIICTOIOBaHHSA BJACHOI  HAalllOHAJNBHOI
1IEHTUYHOCTI.

Anapid  Mukonationd [lenenumuH, yKpaiHCBKHHA — HAyKOBEIIb,
JOKTOp TEXHIYHMX HayK, Ipodecop, 3aBilyBad Ka(eapu COLialbHUX
KOMyHiKamii Ta iHpopmaniiHoi aisutbHOCTI [HCTHTYTY TyMaHITapHHX Ta
comiaJbHMX  Hayk  HarionanpHoro  yHiBepcutery  "JIbBiBChbKa
noritexHika", y 2006 poiii onmucyBaB CTaH PO3BUTKY YKpaiHOMOBHOTO
Iarepuery nmocuths mnecumictuyHo [[lememumun 2006]. YV Toif wac
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